
STELIS E LUSIGNIS
Noa

Roc. Finìs di pensâ che 
tu rivis a otignî dut, al 
è miôr contentâsi di 
dulà che tu rivis, che al 
è za tant.

Taur. Tu âs salt tal 
cjâf un pinsîr che ti 
fâs rabiâ, ma cussì il 
probleme no tu lu 
disberdeis.

Zimui. Tu âs di 
sclarîti miôr cuntun 
amì che nol à capît 
ben parcè che tu ti 
compuartis cussì.

Gjambar. No tu rivis a 
durmî par un probleme 
che al sta par rivâ, 
ma no pierdi il sium ti 
judarà a frontâlu miôr.

Leon. Sul lavôr 
tu sês une fuarce 
e ducj ti amirin, 
ma ancje la tô 
famee e merete 
il to timp.

Vergjine. Timp indaûr 
tu âs semenât une vore 
ben e cumò e je ore di 
cjapâ sù i risultâts.

Bec di mont. Lis stelis 
ti dan un biel sburt tai 
afârs di bêçs, tu âs di 
aprofitâ ancje parcè 
che l'aiar al zire.

Agarûl. Cualchidun al 
cîr di fâti inçopedâ, tu 
âs di moviti prime che 
si inacuarzedi di jessi 
scuviert.

Pes. Chestis zornadis 
ti platin plui di une 
sorprese, soredut 
tai rapuarts cu lis 
personis.

Belance. La invidie e 
je une brute bestie, 
soredut se tu le âs par 
chei che ti vuelin ben.

Sgarpion. Tu âs 
pôre che i bêçs no ti 
bastedin, ma se tu stâs 
daûr dal to program 
no tu âs di vê pôre di 
nuie.

Sagjitari. Cualchi 
zornade tu sês 
svearin, cualchi altre 
indurmidît, cjate une 
vie di mieç.
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MAMAN

No si viôt e no si tocje, e jes 
simpri da la bocje. Ce ise? 
La peraule!

Cjalìn insiemi la pontade di 
I Numaruts “Trop isal il totâl?” su

Il carton
de setemane

Pagjine curade
dal Sportel Regjonâl

pe Lenghe Furlane de

Vuelistu tornâ
a viodi lis pontadis
di Maman!? Cirilis su

ANCJE
'ON DEMAND'
SU

Ridia plenepanze!

Vinars aes 18.30
e in repliche domenie
aes 7.00 e aes 13.00

Cjale lis gnovis 
pontadis su 

La lenghe e je un 
muscul pardabon bulo! 

No polse mai: nus jude 
a fevelâ, a mastiâ e a 
gloti. Parsore de lenghe 

a son lis papilis che a 
coventin par cognossi i 5 
savôrs: dolç, salât, garp, 
mareôs e umami.
Tant che pes olmis dai 
dêts, ancje une lenghe no 
sarà mai compagne di une 
altre, parcè che ognidun 
di nô al à lis sôs papilis 
metudis intune maniere 
uniche!

Pr o g j e t  p r o m ov û t  d i  ‘ L a  Vô s  d a i  Fu r l a n s ’  e  ‘ARLeF’

Un, Doi e Trê a partecipin a un quiz divertent.  
Ocjo a no dismenteâ lis regulis dal zûc: 

“Contâ nol vâl, si cjale il totâl”!

Cumò fâs tu!

Piture il dissen

Miute la furmie e à di tornâ cjase. 
Judile a cjatâ la strade juste.

FURMIÂR

Lu saveviso 

che…?
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